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ΕΙΔΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 
– Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 3 ετών, καθώς και από άτομα με μειωμένες 

σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που ενδέχεται να 
προκύψουν. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να καθαρίζουν τη 
συσκευή ή να εκτελούν εργασίες συντήρησης χρήστη χωρίς επίβλεψη. 

– Η μπαταρία μπορεί να φθάσει σε θερμοκρασίες έως 60 °C. Σε θερμοκρασίες εξόδου άνω των 43 °C υπάρχει κίνδυνος 
εγκαύματος. 

– Η συσκευή είναι κατάλληλη για την τροφοδοσία ντους (λειτουργία ντους). Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται επίσης ή 
αποκλειστικά για λειτουργία ντους, ο εξειδικευμένος τεχνικός πρέπει να περιορίσει το εύρος ρύθμισης 
θερμοκρασίας μέσω του ορίου θερμοκρασίας (55 °C ή χαμηλότερα) στη συσκευή. Κατά τη χρήση προθερμασμένου 
νερού, πρέπει να διασφαλίζεται ότι η θερμοκρασία εισόδου δεν υπερβαίνει τους 55 °C. 

– Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή μπορεί να αποσυνδέεται από την τροφοδοσία ρεύματος μέσω διάταξης απόζευξης όλων 
των πόλων με άνοιγμα επαφών τουλάχιστον 3 mm. 

– Η αναγραφόμενη τάση πρέπει να συμφωνεί με την τάση του δικτύου. 

– Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στον αγωγό γείωσης. 

– Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί μόνιμα σε σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση. 

– Στερεώστε τη συσκευή όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο «Εγκατάσταση / Εγκατάσταση». 

– Τηρείτε τη μέγιστη επιτρεπόμενη πίεση (βλ. κεφάλαιο «Εγκατάσταση / Τεχνικά χαρακτηριστικά / Πίνακας 
δεδομένων»). 

– Η ειδική ηλεκτρική αντίσταση του νερού του δικτύου ύδρευσης δεν πρέπει να είναι χαμηλότερη από την ελάχιστη 
προβλεπόμενη (βλ. κεφάλαιο «Εγκατάσταση / Τεχνικά χαρακτηριστικά / Πίνακας δεδομένων»). 

– Αδειάζετε τη συσκευή όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο «Εγκατάσταση / Συντήρηση / Άδειασμα της συσκευής». 
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

1. Γενικές πληροφορίες 
Τα κεφάλαια «Ειδικές πληροφορίες» και «Λειτουργία» απευθύνονται τόσο στον χρήστη όσο και στον εξειδικευμένο 
τεχνικό. 

Το κεφάλαιο «Εγκατάσταση» απευθύνεται στον εξειδικευμένο τεχνικό. 

  Σημείωση 
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. 
Εάν χρειαστεί, παραδώστε τις οδηγίες σε επόμενο χρήστη. 

 

1.1 Υποδείξεις ασφαλείας 

1.1.1 Δομή των υποδείξεων ασφαλείας 

  ΛΕΞΗ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗΣ – Είδος κινδύνου 
Εδώ αναφέρονται οι πιθανές συνέπειες από τη μη τήρηση της υπόδειξης ασφαλείας. 
► Εδώ αναφέρονται τα μέτρα για την αποτροπή του κινδύνου. 

 

1.1.2 Σύμβολα, είδος κινδύνου 

Σύμβολο Είδος κινδύνου 

 
Τραυματισμός 

 
Ηλεκτροπληξία 

 
Έγκαυμα 
(έγκαυμα, ζεμάτισμα) 

 

1.1.3 Λέξεις επισήμανσης 

ΛΕΞΗ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗΣ Σημασία 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ (DANGER) Η μη τήρηση αυτής της υπόδειξης οδηγεί σε σοβαρό τραυματισμό ή 

θάνατο. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ (WARNING) Η μη τήρηση αυτής της υπόδειξης μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό 

τραυματισμό ή θάνατο. 
ΠΡΟΣΟΧΗ (CAUTION) Η μη τήρηση αυτής της υπόδειξης μπορεί να οδηγήσει σε μέτριο ή 

ελαφρύ τραυματισμό. 
 

1.2 Άλλα σύμβολα στην παρούσα τεκμηρίωση 

  Σημείωση 
Οι γενικές πληροφορίες επισημαίνονται με το διπλανό σύμβολο. 
► Διαβάστε προσεκτικά αυτά τα κείμενα. 

 

Σύμβολο Σημασία 

 
Υλικές ζημιές 
(ζημιές στη συσκευή, επακόλουθες ζημιές, περιβαλλοντική ρύπανση) 

 
Απόρριψη της συσκευής 
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► Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι πρέπει να προβείτε σε κάποια ενέργεια. Οι απαιτούμενες ενέργειες περιγράφονται 
βήμα προς βήμα. 

1.3 Μονάδες μέτρησης 

  Σημείωση 
Εάν δεν αναφέρεται διαφορετικά, όλες οι διαστάσεις δίνονται σε mm. 

 

2. Ασφάλεια 

2.1 Προβλεπόμενη χρήση 
Αυτή η συσκευή πίεσης προορίζεται για τη θέρμανση νερού χρήσης (ΖΝΧ) ή για την αναθέρμανση προθερμασμένου 
νερού. Η συσκευή μπορεί να τροφοδοτεί ένα ή περισσότερα σημεία υδροληψίας. 

Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια από μη εκπαιδευμένα άτομα. Η 
συσκευή μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί σε μη οικιακό περιβάλλον, π.χ. σε μικρές επιχειρήσεις, εφόσον 
χρησιμοποιείται με τον ίδιο τρόπο. 

Οποιαδήποτε άλλη χρήση πέραν της περιγραφόμενης θεωρείται μη προβλεπόμενη. Στην προβλεπόμενη χρήση 
περιλαμβάνεται επίσης η τήρηση των παρόντων οδηγιών, καθώς και των οδηγιών για τα χρησιμοποιούμενα 
παρελκόμενα. 

2.2 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας 

  Σημείωση 
Το τηλεχειριστήριο θερμοκρασίας διαθέτει μπαταρία λιθίου τύπου κουμπιού για την τροφοδοσία του. 
Αφαιρείτε τις εξαντλημένες μπαταρίες. Οι μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή προκαλούν ζημιές οι οποίες εξαιρούνται 
από κάθε εγγύηση. Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. 
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. 
Εάν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε την μπαταρία (βλ. κεφάλαιο 
«Αντιμετώπιση προβλημάτων / Αντικατάσταση της μπαταρίας του τηλεχειριστηρίου θερμοκρασίας»). 

 

  ΠΡΟΣΟΧΗ – Έγκαυμα 
Η μπαταρία μπορεί να φθάσει σε θερμοκρασίες έως 60 °C. Σε θερμοκρασίες εξόδου άνω των 43 °C υπάρχει κίνδυνος 
εγκαύματος. 

 

  ΠΡΟΣΟΧΗ – Έγκαυμα 
Σε λειτουργία με προθερμασμένο νερό, π.χ. από ηλιοθερμικό σύστημα, η θερμοκρασία ΖΝΧ μπορεί να διαφέρει από την 
επιλεγμένη ρυθμισμένη θερμοκρασία. 

 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Τραυματισμός 
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 3 ετών, καθώς και από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες 
σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που ενδέχεται να προκύψουν. Τα παιδιά 
δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να καθαρίζουν τη συσκευή ή να εκτελούν εργασίες 
συντήρησης χρήστη χωρίς επίβλεψη. 

 

Όπου επιτρέπεται η χρήση της συσκευής από παιδιά ή άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές 
ικανότητες, συνιστούμε μόνιμο όριο θερμοκρασίας. Το όριο μπορεί να ρυθμιστεί από εξειδικευμένο τεχνικό. 
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  Υλικές ζημιές 
Ο χρήστης πρέπει να προστατεύει τη συσκευή και την μπαταρία της από τον παγετό. 

 

2.3 Σύμβολα ελέγχου 
Βλέπε πινακίδα τύπου επάνω στη συσκευή. 

3. Περιγραφή της συσκευής 
Η συσκευή θερμαίνει το νερό καθώς αυτό διέρχεται μέσα από αυτήν. Η θερμοκρασία εξόδου ΖΝΧ ρυθμίζεται 
μεταβλητά στον επιλογέα θερμοκρασίας. Από μια ορισμένη παροχή και άνω, η μονάδα ελέγχου ρυθμίζει τη σωστή 
θερμαντική ισχύ, ανάλογα με την επιλεγμένη θερμοκρασία και την τρέχουσα θερμοκρασία του κρύου νερού. 

Η παροχή μειώνεται αυτόματα από τη βαλβίδα ρύθμισης ροής όταν οι θερμοκρασίες εισόδου είναι χαμηλές και η 
απαιτούμενη θερμοκρασία εξόδου είναι υψηλή. Έτσι διασφαλίζεται ότι η απαιτούμενη θερμοκρασία επιτυγχάνεται 
αξιόπιστα. Εάν η συσκευή λειτουργεί με προθερμασμένο νερό, σε θερμοκρασίες 45 °C και άνω εμφανίζεται στην οθόνη 
η ένδειξη «Error». 

Μπορούν να αποθηκευτούν και να ανακαλούνται γρήγορα δύο διαφορετικές θερμοκρασίες. Η λειτουργία ECO 
περιορίζει την παροχή στην παροχή ECO και ορίζει μια προκαθορισμένη θερμοκρασία ECO. Η συσκευή διαθέτει επίσης 
λειτουργίες παιδικής προστασίας, πρόγραμμα Wellness, αυτόματο έλεγχο ποσότητας νερού, δυναμική αντιεγκαυματική 
προστασία και λειτουργία μόνιμου ορίου θερμοκρασίας. Ο οπίσθιος φωτισμός της οθόνης της συσκευής μπορεί επίσης 
να χρησιμοποιηθεί ως φως προσανατολισμού. 

Σύστημα θέρμανσης 

Το σύστημα θέρμανσης γυμνού σύρματος διαθέτει πλαστικό περίβλημα ελεγμένο σε πίεση. Το σύστημα θέρμανσης 
είναι κατάλληλο για περιοχές με σκληρό και μαλακό νερό και είναι σε μεγάλο βαθμό ανθεκτικό στη συσσώρευση 
αλάτων. Το σύστημα θέρμανσης εξασφαλίζει ταχεία και αποδοτική διαθεσιμότητα ΖΝΧ. 

  Σημείωση 
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ανιχνευτή αέρα, ο οποίος αποτρέπει σε μεγάλο βαθμό ζημιές στο σύστημα θέρμανσης. 
Εάν, κατά τη λειτουργία, εισχωρήσει αέρας στη συσκευή, η συσκευή απενεργοποιείται για ένα λεπτό, προστατεύοντας έτσι 
το σύστημα θέρμανσης. 

 

4. Ρυθμίσεις 

4.1 Ρυθμίσεις και ενδείξεις στη συσκευή 
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Πεδίο ένδειξης 

Σύμβολο Σημασία Σύμβολο Σημασία 

 Wellness  Δεύτερη γραμμή 

 Αυτόματος έλεγχος ποσότητας νερού  Ώρα 

 Λειτουργία ECO  Φως προσανατολισμού 

 Παιδική προστασία   

 

Πεδίο ένδειξης πρόσθετων πληροφοριών 

► Απευθυνθείτε στον εξειδικευμένο τεχνικό σας εάν εμφανιστούν τα ακόλουθα σύμβολα: 

Σύμβολο Σημασία 
Error Σφάλμα (Error) 

 Σέρβις (Service) 

 

4.1.1 Ρύθμιση της θερμοκρασίας 

Η επιθυμητή θερμοκρασία ρυθμίζεται μεταβλητά περιστρέφοντας τον περιστροφικό επιλογέα. Η ρυθμισμένη 
θερμοκρασία εμφανίζεται στην οθόνη. 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Επιλέξτε θερμοκρασία μεταξύ 30 και 60 °C με 
αδιαβάθμητη ρύθμιση 

π.χ. 43 °C 

  OFF = η θέρμανση είναι 
απενεργοποιημένη 

 

4.1.2 Πλήκτρα μνήμης 

Με τα πλήκτρα μνήμης μπορείτε να ανακαλείτε γρήγορα δύο προτιμώμενες θερμοκρασίες. Τις θερμοκρασίες αυτές τις 
επιλέγετε εσείς. 

Αποθήκευση στα πλήκτρα μνήμης 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Επιλέξτε τη θερμοκρασία μεταξύ 30 και 60 °C 
που θέλετε να αποθηκεύσετε. Πατήστε το 
πλήκτρο 1 ή το πλήκτρο 2 για 3 δευτερόλεπτα. 

π.χ. 38 °C και 43 °C 
Η οθόνη αναβοσβήνει μία φορά 
σύντομα, η θερμοκρασία 
αποθηκεύεται 

 

Ανάκληση των πλήκτρων μνήμης 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 Πατήστε το πλήκτρο 1 ή το πλήκτρο 2 π.χ. 38 °C και 43 °C 

 

4.1.3 Επιλογή/αποεπιλογή ECO 

Η λειτουργία ECO ενεργοποιείται και απενεργοποιείται με το πλήκτρο ECO. Εάν έχετε ενεργοποιήσει τη λειτουργία ECO, 
ανάβει μια πράσινη λυχνία LED κάτω από το πλήκτρο. Εμφανίζεται επίσης το σύμβολο ECO. 

Η λειτουργία ECO περιορίζει την παροχή στην παροχή ECO και ορίζει μια προκαθορισμένη θερμοκρασία ECO. Και οι δύο 
τιμές μπορούν να ρυθμιστούν μέσω του μενού INFO. 

  Σημείωση 
Η λειτουργία ECO απενεργοποιείται κάθε φορά που ρυθμίζετε τη θερμοκρασία στη συσκευή (με τον επιλογέα 
θερμοκρασίας ή μέσω των πλήκτρων μνήμης). Στη συνέχεια πρέπει, εάν χρειάζεται, να ενεργοποιήσετε ξανά τη λειτουργία 
ECO. 
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Εάν έχετε επιλέξει τη θερμοκρασία μέσω του ασύρματου τηλεχειριστηρίου, η λειτουργία ECO ενεργοποιείται ξανά 
αυτόματα μετά την απόληψη νερού. 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 Πατήστε το πλήκτρο ECO: Επιλογή ECO ECO – Η πράσινη λυχνία LED ανάβει. 

 Πατήστε το πλήκτρο ECO: Αποεπιλογή ECO ECO – Η λυχνία LED δεν ανάβει. 
 

4.2 Ρυθμίσεις στο μενού INFO 
Με το πλήκτρο ECO αποκτάτε πρόσβαση στο μενού INFO, όπου μπορείτε να ρυθμίσετε τις λειτουργίες άνεσης στις 
προσωπικές σας προτιμήσεις και/ή να καλέσετε τιμές: ρύθμιση θερμοκρασίας/παροχής ECO, παιδική προστασία, 
πρόγραμμα Wellness, αυτόματος έλεγχος ποσότητας νερού. Με το πλήκτρο ECO μπορεί επίσης να ρυθμιστεί η 
φωτεινότητα της οθόνης και του φωτός προσανατολισμού. 

Αποκτάτε πρόσβαση στις δυνατότητες ρύθμισης πατώντας το πλήκτρο ECO για περισσότερο από τρία δευτερόλεπτα. 

Στη συνέχεια, πατήστε ξανά επανειλημμένα το πλήκτρο ECO για πρόσβαση σε κάθε λειτουργία. 

Όταν φθάσετε στην επιθυμητή λειτουργία, μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις της περιστρέφοντας τον επιλογέα 
θερμοκρασίας. 

Πρόσβαση στο μενού 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα ECO 38 °C 

 

Όλες οι ρυθμίσεις στο μενού INFO αποθηκεύονται αμέσως. 

Έξοδος από το μενού 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. Επιλεγμένες ρυθμίσεις 

 

Εάν δεν πατηθεί κανένα πλήκτρο για περίπου 40 δευτερόλεπτα, το μενού INFO κλείνει αυτόματα. 

4.2.1 Λειτουργία ECO 

Ρύθμιση της θερμοκρασίας ECO 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία, εύρος: 30–60 °C 

ECO 38 °C 
π.χ. 40 °C 

 

Ρύθμιση της παροχής ECO 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO. Ρυθμίστε 
την παροχή ECO, π.χ. 4–15 l/min 

ECO 38 °C 
ECO 8,0 l/min 
π.χ. 6,0 l/min 

 

4.2.2 Ρύθμιση της φωτεινότητας του μπλε και κόκκινου οπίσθιου φωτισμού 

Η οθόνη της συσκευής διαθέτει οπίσθιο φωτισμό. Όταν ρυθμίζετε θερμοκρασία έως 42,5 °C, ο οπίσθιος φωτισμός 
ανάβει μπλε· σε θερμοκρασίες 43,0 °C και άνω, η οθόνη αλλάζει σε κόκκινο. 

Ο οπίσθιος φωτισμός της οθόνης ανάβει όταν πατήσετε ένα πλήκτρο, όταν περιστρέψετε τον επιλογέα θερμοκρασίας ή 
όταν ρέει νερό μέσα από τη συσκευή με παροχή μεγαλύτερη από την παροχή ενεργοποίησης. 
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Εάν δεν γίνεται απόληψη νερού ή δεν γίνει χειρισμός της συσκευής για 30 δευτερόλεπτα, ο οπίσθιος φωτισμός σβήνει 
(μόνο εφόσον έχει επιλεγεί απενεργοποιημένο φως προσανατολισμού). 

Εάν γίνεται απόληψη νερού για περισσότερο από 15 λεπτά, η φωτεινότητα μειώνεται (μείωση μόνο με ρύθμιση > 20 %). 

Η φωτεινότητα τόσο του κόκκινου όσο και του μπλε φωτισμού μπορεί να ρυθμιστεί ξεχωριστά σε 5 βαθμίδες. 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Ρυθμίστε τον κόκκινο και τον μπλε φωτισμό 

ECO 38 °C 
π.χ. 20 % 

 Μπλε / Κόκκινο (Blue / Red)  

 100 % / 20 %  

 

4.2.3 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του φωτός προσανατολισμού 

Ο οπίσθιος φωτισμός σάς βοηθά να προσανατολίζεστε σε σκοτεινούς χώρους. Για τον σκοπό αυτό, μπορείτε να 
ρυθμίσετε τον φωτισμό ώστε να είναι μόνιμα αναμμένος. Το φως προσανατολισμού ανάβει τότε με την ένταση του 
ρυθμισμένου οπίσθιου φωτισμού. 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Επιλέξτε «OFF»/«ON» 

ECO 38 °C 
L OFF 
OFF: απενεργοποιημένο 
ON: ενεργοποιημένο 

 

4.2.4 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση/ρύθμιση της παιδικής προστασίας 

Μπορείτε να ορίσετε μια μέγιστη θερμοκρασία για τη συσκευή. 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Επιλέξτε «OFF»/«ON». Πατήστε 
σύντομα το πλήκτρο ECO. Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία 

ECO 38 °C 
C OFF 
OFF: απενεργοποιημένη 
ON: ενεργοποιημένη 
C 43 °C 
°C max, π.χ. 36 °C 

 

4.2.5 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας άνεσης Wellness 

Μπορείτε να προγραμματίσετε μόνιμα μια λειτουργία άνεσης Wellness, η οποία, αφού γίνεται απόληψη νερού για τρία 
λεπτά, μειώνει τη θερμοκρασία κατά 10 °C και στη συνέχεια την αυξάνει ξανά μετά από 10 δευτερόλεπτα. Μετά από 
άλλα 10 δευτερόλεπτα, η θερμοκρασία μειώνεται ξανά κατά 10 °C και αυξάνεται ξανά μετά από 10 δευτερόλεπτα. Αυτή 
η εναλλαγή θερμοκρασίας συνεχίζεται για όλη τη διάρκεια της απόληψης νερού. 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Επιλέξτε «OFF»/«ON» 

ECO 38 °C 
Ω OFF 
OFF: απενεργοποιημένη 
ON: ενεργοποιημένη 

 

4.2.6 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση/ρύθμιση του αυτόματου ελέγχου ποσότητας νερού 

Μπορείτε να ρυθμίσετε τη λειτουργία αυτόματου ελέγχου ποσότητας νερού έτσι ώστε η παροχή να μειώνεται σε 
περίπου 4 l/min μόλις γίνει απόληψη μιας καθορισμένης ποσότητας. Έτσι μπορείτε να επηρεάσετε την ποσότητα του 
νερού που καταναλώνεται, καθώς και τη διάρκεια ενός ντους. Ο επιλεγμένος αυτόματος έλεγχος ποσότητας νερού 
ισχύει μόνο για την επόμενη απόληψη. 
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 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Επιλέξτε «OFF»/«ON». Με τη ρύθμιση 
«ON», πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO. 
Ρυθμίστε την ποσότητα νερού 5–200 l 

ECO 38 °C 
OFF 
OFF: απενεργοποιημένος 
ON: ενεργοποιημένος 
80 l 
π.χ. 150 l 

 

4.2.7 Επιλογή της δεύτερης γραμμής της οθόνης 

Μπορείτε να επιλέξετε ποιες πρόσθετες πληροφορίες εμφανίζονται στη δεύτερη γραμμή: 

– l/min – Παροχή 

– kWh – Κατανάλωση ενέργειας (μπορείτε να μηδενίσετε τις τιμές αυτών των δεικτών κατανάλωσης) 

– m³ – Ποσότητα νερού (μπορείτε να μηδενίσετε τις τιμές αυτών των δεικτών κατανάλωσης) 

– Ώρα – Ώρα (μετά από διακοπή ρεύματος, το ρολόι πρέπει να ρυθμιστεί εκ νέου) 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Επιλέξτε την τιμή ένδειξης για τη 
δεύτερη γραμμή 

ECO 38 °C 
(σύμβολο ρολογιού) 
Επιλεγμένη ένδειξη 

 

Μηδενισμός του δείκτη κατανάλωσης «κατανάλωση ενέργειας και ποσότητα νερού». 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 Στο μενού INFO, πατήστε ταυτόχρονα το 
πλήκτρο 1 και το πλήκτρο 2 όταν εμφανίζεται 
στην οθόνη η αντίστοιχη τιμή κατανάλωσης 

 

 

4.2.8 Ρύθμιση της ώρας 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Ρυθμίστε την ώρα 

ECO 38 °C 
π.χ. 12:15 
Σημείωση: Μετά από διακοπή 
ρεύματος, ρυθμίστε ξανά την ώρα. 

 

4.2.9 Ασύρματο τηλεχειριστήριο – έλεγχος, σύζευξη, κατάργηση σύζευξης 

Η συσκευή μπορεί να ελέγχεται από απόσταση μέσω ασύρματου τηλεχειριστηρίου. Ο πομπός είναι αδιάβροχος και 
μπορεί να χρησιμοποιείται και κατά τη διάρκεια του ντους ή του μπάνιου. Μπορούν να συνδυαστούν έως τέσσερα 
ασύρματα τηλεχειριστήρια. Το ασύρματο τηλεχειριστήριο σάς επιτρέπει να ελέγχετε τη θερμοκρασία της συσκευής από 
απόσταση, από άλλο σημείο (π.χ. από τον νεροχύτη της κουζίνας). 

Το ασύρματο τηλεχειριστήριο διαθέτει τέσσερα πλήκτρα για την επιλογή της θερμοκρασίας (οι τιμές 38 °C και 55 °C 
είναι σταθερές· τα πλήκτρα συν και πλην αλλάζουν τη θερμοκρασία σε βήματα των 0,5 °C). Όταν αποστέλλεται σήμα 
στη συσκευή, ανάβει η κόκκινη λυχνία LED του ασύρματου τηλεχειριστηρίου. 

Εάν πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο του ασύρματου τηλεχειριστηρίου ενώ η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία ECO, η 
λειτουργία ECO ακυρώνεται για την επόμενη απόληψη. Η λειτουργία ECO επανέρχεται δύο λεπτά μετά την απόληψη. 

Εάν η συσκευή βρίσκεται σε κανονική λειτουργία, μπορεί να επιλεγεί σταθερή θερμοκρασία μέσω της ασύρματης 
μονάδας χειρισμού. 

Έλεγχος ασύρματου τηλεχειριστηρίου στη συσκευή 

 Χειρισμός Ένδειξη 
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Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο αρκετές φορές 

ECO 38 °C 
rc 1-4 
Αριθμός καταχωρισμένων ασύρματων 
τηλεχειριστηρίων (rc: remote control) 

 

Σύζευξη ασύρματου τηλεχειριστηρίου με τη συσκευή 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Πατήστε το πλήκτρο 1: ενεργοποιείται η 
φάση σύζευξης. Πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο 
στο ασύρματο τηλεχειριστήριο. 

ECO 38 °C 
rc 1 
Εμφανίζεται γραμμή προόδου. Η 
πράσινη λυχνία LED αναβοσβήνει. 
rc 2 
Η γραμμή προόδου σβήνει. Το 
ασύρματο τηλεχειριστήριο 
αναγνωρίζεται 

 

Κατάργηση σύζευξης ασύρματου τηλεχειριστηρίου από τη συσκευή 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε το πλήκτρο ECO για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε σύντομα το πλήκτρο ECO αρκετές 
φορές. Στη λειτουργία «rc», πατήστε το 
πλήκτρο 2 

ECO 38 °C 
rc 2 
rc 0: Όλα τα ασύρματα 
τηλεχειριστήρια διαγράφονται 

 

4.2.10 Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις 

 Χειρισμός Ένδειξη 

 Πατήστε ταυτόχρονα το πλήκτρο 1 και το 
πλήκτρο 2 για 2 δευτερόλεπτα 

Η οθόνη αναβοσβήνει για 
επιβεβαίωση. 

 

Η αντιεγκαυματική προστασία και τα καταχωρισμένα ασύρματα τηλεχειριστήρια δεν επαναφέρονται (για τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις, βλ. κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά»). 

4.3 Ρυθμίσεις στο ασύρματο τηλεχειριστήριο 
 Χειρισμός Ένδειξη 

 

Πατήστε 38° 38 °C 

 Πατήστε 55° 55 °C 
 Πατήστε + Πάτημα 1x: Η ρυθμισμένη τιμή 

αυξάνεται κατά 0,5 °C. 
 Πατήστε – Πάτημα 1x: Η ρυθμισμένη τιμή 

μειώνεται κατά 0,5 °C. 
 

Μπορείτε να θέσετε τη θέρμανση της συσκευής σε OFF μέσω του ασύρματου τηλεχειριστηρίου. Για να το κάνετε, 
πατήστε το πλήκτρο πλην για τουλάχιστον 3 δευτερόλεπτα. Πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να την ενεργοποιήσετε 
ξανά. 

4.4 Περαιτέρω λειτουργίες 

4.4.1 Δυναμική αντιεγκαυματική προστασία 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με δυναμική αντιεγκαυματική προστασία. Ο χρήστης που επιλέγει πρώτος μια 
θερμοκρασία στη συσκευή ή μέσω του ασύρματου τηλεχειριστηρίου καθορίζει τη θερμοκρασία για την επόμενη 
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απόληψη. Κανένας άλλος χρήστης δεν μπορεί να αυξήσει τη θερμοκρασία πάνω από τους 43 °C στα επόμενα δύο λεπτά 
ή κατά τη διάρκεια μιας απόληψης ή για δύο λεπτά μετά το τέλος μιας απόληψης. 

4.4.2 Αντιεγκαυματική προστασία 

Ο εξειδικευμένος τεχνικός μπορεί να περιορίσει μόνιμα τη θερμοκρασία (βλ. κεφάλαιο «Αντιμετώπιση προβλημάτων / 
Λειτουργία σέρβις»). Έτσι αποτρέπεται η εκροή νερού από τη συσκευή σε θερμοκρασίες που θα μπορούσαν να 
προκαλέσουν τραυματισμό. 

4.5 Συνιστώμενες ρυθμίσεις 
Εξοικονόμηση ενέργειας 

Οι ακόλουθες συνιστώμενες ρυθμίσεις εξασφαλίζουν τη χαμηλότερη κατανάλωση ενέργειας: 

– 38 °C για νιπτήρες, ντους, μπάνιο 

– 55 °C για νεροχύτες κουζίνας 

Θερμοστατική βαλβίδα 

Εάν η συσκευή λειτουργεί με θερμοστατική βαλβίδα, συνιστούμε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στη συσκευή στο 
μέγιστο (επιλογέας θερμοκρασίας στους 60 °C). Στη συνέχεια, μπορείτε να επιλέξετε την απαιτούμενη θερμοκρασία στη 
θερμοστατική βαλβίδα. 

Μετά από διακοπή της παροχής νερού 

  Υλικές ζημιές 
Μετά από διακοπή της παροχής νερού, η συσκευή πρέπει να τεθεί εκ νέου σε λειτουργία με τα ακόλουθα βήματα, ώστε να 
αποτραπεί η καταστροφή του συστήματος θέρμανσης γυμνού σύρματος. 
► Αποσυνδέστε τη συσκευή από την τροφοδοσία ρεύματος αφαιρώντας τις ασφάλειες / κατεβάζοντας τους 

μικροαυτόματους (MCB). 
► Ανοίξτε την μπαταρία για ένα λεπτό, μέχρι η συσκευή και η ανάντη γραμμή εισόδου κρύου νερού να απαλλαγούν από 

τον αέρα. 
► Ενεργοποιήστε ξανά την τροφοδοσία ρεύματος. 

 

5. Καθαρισμός, φροντίδα και συντήρηση 
► Μη χρησιμοποιείτε ποτέ διαβρωτικά ή λειαντικά καθαριστικά. Ένα υγρό πανί αρκεί για τον καθαρισμό της συσκευής. 

► Ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες. Τα άλατα στις εξόδους των μπαταριών μπορούν να αφαιρεθούν με καθαριστικά 
αλάτων του εμπορίου. 

6. Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Πρόβλημα Αιτία Αντιμετώπιση 
Η συσκευή δεν ενεργοποιείται, 
παρόλο που η βαλβίδα ΖΝΧ είναι 
πλήρως ανοιχτή. 

Δεν υπάρχει τάση. Ελέγξτε τις ασφάλειες / τους 
μικροαυτόματους στον ηλεκτρικό 
πίνακα. 

 Το περλατέρ (αεριστής) στην 
μπαταρία ή η κεφαλή ντους έχει 
άλατα ή ακαθαρσίες. 

Καθαρίστε και/ή αφαλατώστε το 
περλατέρ ή την κεφαλή ντους. 

Δεν επιτυγχάνεται η 
απαιτούμενη θερμοκρασία > 45 
°C. 

Η παροχή νερού έχει διακοπεί. Εξαερώστε τη συσκευή και τη 
γραμμή εισόδου κρύου νερού (βλ. 
κεφάλαιο «Ρυθμίσεις»). 

 Η θερμοκρασία εισόδου κρύου 
νερού είναι ≥ 45 °C. 

Μειώστε τη θερμοκρασία εισόδου 
κρύου νερού. 

Η παροχή είναι πολύ χαμηλή. Είναι ενεργοποιημένη η 
λειτουργία ECO και η τιμή παροχής 
στη λειτουργία ECO είναι πολύ 
χαμηλή. 

Ρυθμίστε υψηλότερη παροχή ECO. 
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Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση 
θερμοκρασίας υψηλότερης από 
43 °C. 

Είναι ενεργοποιημένη η δυναμική 
αντιεγκαυματική προστασία. 

Ακυρώνεται αυτόματα δύο λεπτά 
μετά το τέλος της απόληψης. 

 

Εάν δεν μπορείτε να αποκαταστήσετε τη βλάβη, ενημερώστε τον εξειδικευμένο τεχνικό σας. Για ταχύτερη και καλύτερη 
εξυπηρέτηση, αναφέρετε τον σειριακό αριθμό από την πινακίδα τύπου (000000-0000-000000). 

 
Αντικατάσταση μπαταρίας ασύρματου τηλεχειριστηρίου 

Πρόβλημα Αιτία Αντιμετώπιση 
Η λυχνία LED του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου αναβοσβήνει 
κατά τη διάρκεια και μετά τη 
μετάδοση. 

Η μπαταρία του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου έχει εξαντληθεί. 

Αντικαταστήστε την μπαταρία. 

 

  Υλικές ζημιές 
► Αφαιρέστε την παλιά μπαταρία. 
Ζημιές που προκαλούνται από μπαταρία με διαρροή εξαιρούνται από την εγγύηση. 

 

► Ανοίξτε το περίβλημα του ασύρματου τηλεχειριστηρίου ξεβιδώνοντας τις δύο βίδες στην πίσω πλευρά και 
ανασηκώνοντας το κάλυμμα. 

► Αντικαταστήστε την μπαταρία· για τον τύπο μπαταρίας, βλ. κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά / Πίνακας 
δεδομένων». 

  Σημείωση 
Ο θετικός πόλος της μπαταρίας πρέπει να είναι στραμμένος μακριά από την πλακέτα (PCB). 

 

► Κλείστε το περίβλημα. Προσέξτε την εσοχή στο άκρο του καλύμματος. Η εσοχή καθορίζει τη σωστή τοποθέτηση του 
καλύμματος και εξασφαλίζει την πλήρη στεγανότητα του περιβλήματος. 

  Απόρριψη μπαταριών 
Μην απορρίπτετε ποτέ τις μπαταρίες μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Οι εξαντλημένες μπαταρίες ενδέχεται να περιέχουν 
επιβλαβείς ουσίες που μπορούν να βλάψουν το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Απορρίπτετε τις εξαντλημένες 
μπαταρίες μέσω του καταστήματος αγοράς ή μέσω κεντρικού σημείου ανακύκλωσης ειδικών αποβλήτων. 

 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

7. Ασφάλεια 
Η εγκατάσταση, η θέση σε λειτουργία, καθώς και η συντήρηση και η επισκευή της συσκευής πρέπει να 
πραγματοποιούνται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό. 
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7.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας 
Εγγυόμαστε την απρόσκοπτη λειτουργία και την ασφάλεια λειτουργίας μόνο εφόσον χρησιμοποιούνται τα γνήσια 
παρελκόμενα και ανταλλακτικά που προορίζονται για τη συσκευή. 

  Υλικές ζημιές 
Τηρείτε τη μέγιστη θερμοκρασία εισόδου. Υψηλότερες θερμοκρασίες μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή. 
Μπορείτε να περιορίσετε τη μέγιστη θερμοκρασία εισόδου εγκαθιστώντας κεντρική θερμοστατική βαλβίδα. 

 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ηλεκτροπληξία 
Η συσκευή περιέχει πυκνωτές που εκφορτίζονται όταν αποσυνδεθεί από την τροφοδοσία ρεύματος. Η τάση εκφόρτισης 
των πυκνωτών μπορεί για σύντομο διάστημα να φθάσει > 60 V DC. 

 

7.2 Λειτουργία ντους 

  ΠΡΟΣΟΧΗ – Έγκαυμα 
► Όταν η συσκευή τροφοδοτεί ντους, ρυθμίστε το εσωτερικό όριο θερμοκρασίας στους 55 °C ή χαμηλότερα· βλ. κεφάλαιο 

«Λειτουργία σέρβις / Αντιεγκαυματική προστασία / Μενού ορίου θερμοκρασίας». 
 

  ΠΡΟΣΟΧΗ – Έγκαυμα 
Εάν το νερό που τροφοδοτεί τη συσκευή είναι προθερμασμένο, λάβετε υπόψη τα εξής: 
Το εσωτερικά ρυθμιζόμενο όριο θερμοκρασίας ενδέχεται να παρακαμφθεί. 
► Περιορίστε τη θερμοκρασία με κεντρική θερμοστατική βαλβίδα εγκατεστημένη ανάντη της συσκευής. 

 

7.3 Οδηγίες, πρότυπα και κανονισμοί 

  Σημείωση 
Τηρείτε όλους τους ισχύοντες εθνικούς και τοπικούς κανονισμούς και διατάξεις. 

 

– Ο βαθμός προστασίας IP 25 (προστασία από ριπές νερού) διασφαλίζεται μόνο με σωστά τοποθετημένο δακτύλιο 
στεγανοποίησης καλωδίου. 

– Η ειδική ηλεκτρική αντίσταση του νερού δεν πρέπει να είναι χαμηλότερη από την αναγραφόμενη στην πινακίδα 
τύπου. Σε διασυνδεδεμένο δίκτυο ύδρευσης, λάβετε υπόψη τη χαμηλότερη ηλεκτρική αντίσταση του νερού (βλ. 
κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά / Πεδία εφαρμογής / Πίνακας μετατροπής»). Η εταιρεία ύδρευσης της περιοχής 
σας θα σας ενημερώσει για την ειδική ηλεκτρική αντίσταση ή την αγωγιμότητα του νερού. 

8. Περιγραφή της συσκευής 

8.1 Παραδοτέος εξοπλισμός 
Μαζί με τη συσκευή παραδίδονται: 

– Βάση επιτοίχιας στήριξης 

– Σπειρωτό μπουζόνι για την επιτοίχια στήριξη 

– Σαμπλόνα (οδηγός) εγκατάστασης 

– 2 διπλοί μαστοί σύνδεσης (κρύο νερό με βαλβίδα διακοπής) 

– Επίπεδες φλάντζες 

– Δακτύλιος στεγανοποίησης καλωδίου (καλώδιο τροφοδοσίας από επάνω / κάτω) 
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– Βίδες / ούπα για τη στερέωση του πίσω πλαισίου, ώστε να είναι δυνατή η υδραυλική σύνδεση σε επιφανειακή 
εγκατάσταση 

– Ασύρματο τηλεχειριστήριο Mini FFB 

Για αντικατάσταση συσκευής 

– 2 προεκτάσεις σύνδεσης (μαστοί προέκτασης) 

Ασύρματο τηλεχειριστήριο 

 
1  Πομπός με ενσωματωμένη μπαταρία 
2  Βάση επιτοίχιας στήριξης 
3  Αυτοκόλλητο επίθεμα 

9. Προετοιμασία 

9.1 Θέση εγκατάστασης 

  Υλικές ζημιές 
Εγκαταστήστε τη συσκευή σε χώρο χωρίς κίνδυνο παγετού. 

 

► Εγκαθιστάτε τη συσκευή πάντα κατακόρυφα και κοντά στο σημείο υδροληψίας. 

Η συσκευή είναι κατάλληλη για εγκατάσταση κάτω από τον νιπτήρα και πάνω από τον νιπτήρα. 

Εγκατάσταση κάτω από τον νιπτήρα 

 
1  Είσοδος κρύου νερού 
2  Έξοδος ΖΝΧ 
Εγκατάσταση πάνω από τον νιπτήρα 

 
1  Είσοδος κρύου νερού 
2  Έξοδος ΖΝΧ 
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  Σημείωση 
► Τοποθετήστε τη συσκευή στον τοίχο. Ο τοίχος πρέπει να έχει επαρκή φέρουσα ικανότητα. 

 

9.2 Υδραυλική εγκατάσταση 
– Δεν απαιτείται βαλβίδα ασφαλείας. 

– Δεν επιτρέπονται βαλβίδες ασφαλείας στη σωλήνωση ΖΝΧ. 

► Ξεπλύνετε καλά τη γραμμή νερού. 

Μπαταρίες 

Χρησιμοποιείτε κατάλληλες μπαταρίες πίεσης. Δεν επιτρέπονται μπαταρίες ανοιχτού τύπου (ελεύθερης εκροής). 

  Σημείωση 
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη βαλβίδα διακοπής στην είσοδο κρύου νερού για τη μείωση της παροχής. Προορίζεται 
αποκλειστικά για την απομόνωση της συσκευής. 

 

Επιτρεπόμενα υλικά σωληνώσεων νερού 

– Σωλήνωση εισόδου κρύου νερού: 
Σωλήνες από γαλβανισμένο χάλυβα, ανοξείδωτο χάλυβα, χαλκό ή πλαστικό 

– Γραμμή εξόδου ΖΝΧ: 
Σωλήνες από ανοξείδωτο χάλυβα, χαλκό ή πλαστικό 

  Υλικές ζημιές 
Εάν χρησιμοποιηθούν συστήματα πλαστικών σωλήνων, λάβετε υπόψη τη μέγιστη θερμοκρασία εισόδου και τη μέγιστη 
πίεση (βλ. κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά / Πίνακας δεδομένων»). 

 

Εύκαμπτες σωληνώσεις σύνδεσης νερού 

► Εάν η συσκευή εγκατασταθεί με εύκαμπτες σωληνώσεις σύνδεσης νερού, βεβαιωθείτε ότι οι καμπύλες σωλήνων με 
συνδέσεις μπαγιονέτ δεν συστρέφονται στο εσωτερικό της συσκευής. 

► Στερεώστε το πίσω πλαίσιο στο κάτω μέρος με δύο πρόσθετες βίδες. 

10. Εγκατάσταση 

10.1 Τυπική εγκατάσταση 
– Ηλεκτρική σύνδεση από επάνω· χωνευτή εγκατάσταση 

– Υδραυλική σύνδεση σε χωνευτή εγκατάσταση 

– Είναι επιλεγμένη η μεσαία ισχύς σύνδεσης 

Για περαιτέρω δυνατότητες εγκατάστασης, βλ. κεφάλαιο «Εναλλακτικές μέθοδοι εγκατάστασης»: 

– Ηλεκτρική σύνδεση από κάτω, σε χωνευτή εγκατάσταση 

– Ηλεκτρική σύνδεση σε επιφανειακή εγκατάσταση 

– Σύνδεση ρελέ απόρριψης φορτίου 

– Υδραυλική σύνδεση σε επιφανειακή εγκατάσταση 

– Υδραυλική σύνδεση σε χωνευτή εγκατάσταση για αντικατάσταση συσκευής 

– Λειτουργία με προθερμασμένο νερό 

– Εγκατάσταση του ασύρματου τηλεχειριστηρίου 
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Άνοιγμα της συσκευής 

 
► Ανοίξτε τη συσκευή απασφαλίζοντας το κούμπωμα (snap lock). 

 
► Αφαιρέστε το πίσω πλαίσιο πιέζοντας τα δύο άγκιστρα ασφάλισης και τραβώντας το κάτω τμήμα του πίσω πλαισίου 

προς τα εμπρός. 

Προετοιμασία του καλωδίου τροφοδοσίας 

 
Τοποθέτηση της βάσης επιτοίχιας στήριξης 

 
► Σημαδέψτε τις θέσεις διάτρησης χρησιμοποιώντας τη σαμπλόνα εγκατάστασης. Εάν η συσκευή πρόκειται να 

εγκατασταθεί με υδραυλικές συνδέσεις σε επιφανειακή εγκατάσταση, σημαδέψτε επίσης τις οπές στερέωσης στο 
κάτω τμήμα της σαμπλόνας. 
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► Ανοίξτε τις οπές και στερεώστε τη βάση επιτοίχιας στήριξης με 2 βίδες και 2 ούπα (οι βίδες και τα ούπα δεν 
περιλαμβάνονται στον παραδοτέο εξοπλισμό). 

► Τοποθετήστε το παρεχόμενο σπειρωτό μπουζόνι. 

► Τοποθετήστε τη βάση επιτοίχιας στήριξης. 

Τοποθέτηση του δακτυλίου στεγανοποίησης καλωδίου 

 
► Τοποθετήστε τον δακτύλιο στεγανοποίησης καλωδίου. Για καλώδια σύνδεσης > 6 mm², διευρύνετε την οπή του 

δακτυλίου στεγανοποίησης. 

Υδραυλική σύνδεση 

  Υλικές ζημιές 
Εκτελέστε όλες τις εργασίες υδραυλικής σύνδεσης και εγκατάστασης σύμφωνα με τους κανονισμούς. 

 

 
► Στεγανοποιήστε και βιδώστε τους διπλούς μαστούς σύνδεσης. 

  Υλικές ζημιές 
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη βαλβίδα διακοπής στην είσοδο κρύου νερού για τη μείωση της παροχής. 

 

Προετοιμασία του πίσω πλαισίου 

  Υλικές ζημιές 
Εάν σπάσετε κατά λάθος λανθασμένο προδιαμορφωμένο άνοιγμα στο πίσω πλαίσιο, πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
καινούργιο πίσω πλαίσιο. 
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► Σπάστε το προδιαμορφωμένο άνοιγμα του δακτυλίου στεγανοποίησης καλωδίου στο πίσω πλαίσιο. Εάν χρειάζεται, 

λειάνετε τυχόν αιχμηρές ακμές με λίμα. 

Εγκατάσταση της συσκευής 

 
► Περάστε το πίσω πλαίσιο πάνω από το σπειρωτό μπουζόνι και τον δακτύλιο στεγανοποίησης καλωδίου. Τραβήξτε 

τον δακτύλιο στεγανοποίησης από τα άγκιστρα ασφάλισης μέσα στο πίσω πλαίσιο με πένσα, μέχρι και τα δύο 
άγκιστρα ασφάλισης να κουμπώσουν με χαρακτηριστικό ήχο. 

► Αφαιρέστε τις προστατευτικές τάπες μεταφοράς από τις υδραυλικές συνδέσεις. 

► Πιέστε σταθερά το πίσω πλαίσιο στη θέση του και ασφαλίστε το μάνδαλο στερέωσης περιστρέφοντάς το 90° 
δεξιόστροφα. 

 
► Βιδώστε τους σωλήνες υδραυλικής σύνδεσης με επίπεδες φλάντζες στους διπλούς μαστούς σύνδεσης. 
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  Υλικές ζημιές 
Το φίλτρο (σίτα) πρέπει να είναι τοποθετημένο για να λειτουργεί η συσκευή. 
► Κατά την αντικατάσταση συσκευής, ελέγξτε εάν είναι τοποθετημένο το φίλτρο (βλ. κεφάλαιο «Συντήρηση»). 

 

Ηλεκτρική σύνδεση 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ηλεκτροπληξία 
Εκτελέστε όλες τις εργασίες ηλεκτρικής σύνδεσης και εγκατάστασης σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. 

 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ηλεκτροπληξία 
Η σύνδεση στην τροφοδοσία ρεύματος πρέπει να είναι μόνιμη σύνδεση, σε συνδυασμό με τον αφαιρούμενο δακτύλιο 
στεγανοποίησης καλωδίου. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή μπορεί να αποσυνδέεται από την τροφοδοσία ρεύματος μέσω 
διάταξης απόζευξης όλων των πόλων με άνοιγμα επαφών τουλάχιστον 3 mm. 

 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ηλεκτροπληξία 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι γειωμένη. 

 

  Υλικές ζημιές 
Λάβετε υπόψη την πινακίδα τύπου. Η αναγραφόμενη τάση πρέπει να συμφωνεί με την τάση του δικτύου. 

 

► Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην κλέμα δικτύου (βλ. κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά / Διαγράμματα 
ηλεκτρικής συνδεσμολογίας»). 

Μετατόπιση της κάρτας κωδικοποίησης (coding card) 

Στην κατάσταση παράδοσης, η συσκευή είναι ρυθμισμένη στα 21 kW. Για αλλαγή σε διαφορετική ισχύ σύνδεσης, 
εκτελέστε τα ακόλουθα βήματα: 

 
► Μετατοπίστε την κάρτα κωδικοποίησης σύμφωνα με την επιλεγμένη ισχύ σύνδεσης (για τις επιλέξιμες ισχύς 

σύνδεσης και την ασφάλεια της συσκευής, βλ. «Τεχνικά χαρακτηριστικά / Πίνακας δεδομένων»). 

► Σημειώστε με στυλό διαρκείας την επιλεγμένη ισχύ σύνδεσης στην πινακίδα τύπου. 

Τοποθέτηση του κάτω τμήματος του πίσω πλαισίου 

 
► Τοποθετήστε το κάτω πίσω πλαίσιο στο κύριο πίσω πλαίσιο και κουμπώστε το στη θέση του. 
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► Ευθυγραμμίστε την τοποθετημένη συσκευή: λασκάρετε το μάνδαλο στερέωσης, ευθυγραμμίστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας και το πίσω πλαίσιο και σφίξτε ξανά το μάνδαλο στερέωσης. Εάν το πίσω πλαίσιο δεν εφάπτεται 
πλήρως στον τοίχο, η συσκευή μπορεί να στερεωθεί στο κάτω μέρος με δύο πρόσθετες βίδες. 

10.2 Εναλλακτικές μέθοδοι εγκατάστασης 

10.2.1 Ηλεκτρική σύνδεση από κάτω, σε χωνευτή εγκατάσταση 

 
► Τοποθετήστε τον δακτύλιο στεγανοποίησης καλωδίου. 

  Υλικές ζημιές 
Εάν σπάσετε κατά λάθος λανθασμένο προδιαμορφωμένο άνοιγμα στο πίσω πλαίσιο, πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
καινούργιο πίσω πλαίσιο. 

 

► Σπάστε το προδιαμορφωμένο άνοιγμα του δακτυλίου στεγανοποίησης καλωδίου στο πίσω πλαίσιο. Εάν χρειάζεται, 
λειάνετε τυχόν αιχμηρές ακμές με λίμα. 

► Μετατοπίστε την κλέμα δικτύου στη συσκευή από επάνω προς τα κάτω. 

► Περάστε το πίσω πλαίσιο πάνω από το σπειρωτό μπουζόνι και τον δακτύλιο στεγανοποίησης καλωδίου. Τραβήξτε 
τον δακτύλιο στεγανοποίησης από τα άγκιστρα ασφάλισης μέσα στο πίσω πλαίσιο με πένσα, μέχρι και τα δύο 
άγκιστρα ασφάλισης να κουμπώσουν με χαρακτηριστικό ήχο. 

► Πιέστε σταθερά το πίσω πλαίσιο στη θέση του και ασφαλίστε το μάνδαλο στερέωσης περιστρέφοντάς το 90° 
δεξιόστροφα. 
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10.2.2 Ηλεκτρική σύνδεση σε επιφανειακή εγκατάσταση 

  Σημείωση 
Αυτός ο τύπος σύνδεσης αλλάζει τον βαθμό προστασίας IP της συσκευής. 
► Τροποποιήστε την πινακίδα τύπου. Διαγράψτε την ένδειξη «IP 25» και σημειώστε το πεδίο «IP 24». Χρησιμοποιήστε 

στυλό διαρκείας. 
 

  Υλικές ζημιές 
Εάν σπάσετε κατά λάθος λανθασμένο προδιαμορφωμένο άνοιγμα στο πίσω πλαίσιο, πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
καινούργιο πίσω πλαίσιο. 

 

► Κόψτε ή σπάστε καθαρά τα απαιτούμενα ανοίγματα εισαγωγής καλωδίων στο πίσω πλαίσιο (για τις θέσεις, βλ. 
κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά / Διαστάσεις και συνδέσεις»). Εάν χρειάζεται, λειάνετε τυχόν αιχμηρές ακμές με 
λίμα. 

► Περάστε το καλώδιο τροφοδοσίας μέσα από τον δακτύλιο στεγανοποίησης καλωδίου και συνδέστε το στην κλέμα 
δικτύου. 

10.2.3 Σύνδεση ρελέ απόρριψης φορτίου 

Όταν λειτουργούν πρόσθετες ηλεκτρικές συσκευές, όπως ηλεκτρικοί θερμοσυσσωρευτές, εγκαταστήστε ρελέ 
απόρριψης φορτίου στον πίνακα διανομής. Το ρελέ ενεργοποιείται όταν τίθεται σε λειτουργία ο στιγμιαίος 
θερμαντήρας νερού. 

  Υλικές ζημιές 
Συνδέστε τη φάση που ελέγχει το ρελέ απόρριψης φορτίου στον προβλεπόμενο ακροδέκτη της κλέμας δικτύου της 
συσκευής (βλ. κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά / Διαγράμματα ηλεκτρικής συνδεσμολογίας»). 

 

10.2.4 Υδραυλική σύνδεση σε επιφανειακή εγκατάσταση 

  Σημείωση 
Αυτός ο τύπος σύνδεσης αλλάζει τον βαθμό προστασίας IP της συσκευής. 
► Τροποποιήστε την πινακίδα τύπου. Διαγράψτε την ένδειξη «IP 25» και σημειώστε το πεδίο «IP 24». Χρησιμοποιήστε 

στυλό διαρκείας. 
 

 
► Τοποθετήστε τάπες νερού με φλάντζες για να σφραγίσετε τις χωνευτές συνδέσεις. 

► Τοποθετήστε κατάλληλη μπαταρία πίεσης. 
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► Στερεώστε το πίσω πλαίσιο στο κάτω μέρος με δύο πρόσθετες βίδες. 

► Σπρώξτε το κάτω πίσω πλαίσιο κάτω από τους σωλήνες σύνδεσης της μπαταρίας και κουμπώστε το στη θέση του. 

► Στερεώστε τους σωλήνες σύνδεσης στη συσκευή. 

  Υλικές ζημιές 
Εάν σπάσετε κατά λάθος λανθασμένο προδιαμορφωμένο άνοιγμα στο κάλυμμα της συσκευής, πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
καινούργιο κάλυμμα συσκευής. 

 

► Σπάστε καθαρά τα προδιαμορφωμένα ανοίγματα στο κάλυμμα της συσκευής. Εάν χρειάζεται, λειάνετε τυχόν 
αιχμηρές ακμές με λίμα. 

10.2.5 Υδραυλική σύνδεση σε χωνευτή εγκατάσταση για αντικατάσταση συσκευής 

Εάν οι υπάρχοντες διπλοί μαστοί σύνδεσης της παλιάς συσκευής προεξέχουν από τον τοίχο μόνο κατά περίπου 16 mm, 
δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τους παρεχόμενους διπλούς μαστούς. 

  Σημείωση 
Με αυτή τη σύνδεση, η παροχή κρύου νερού μπορεί να διακοπεί μόνο από τη γενική εγκατάσταση του κτιρίου. 

 

 
► Στεγανοποιήστε και τοποθετήστε τις παρεχόμενες βιδωτές προεκτάσεις σύνδεσης. 

► Συνδέστε τη συσκευή. 

10.2.6 Λειτουργία με προθερμασμένο νερό 

Μπορείτε να περιορίσετε τη μέγιστη θερμοκρασία εισόδου εγκαθιστώντας κεντρική θερμοστατική βαλβίδα. Για χρήση 
σε λειτουργία ντους, η βαλβίδα πρέπει να ρυθμιστεί το πολύ στους 55 °C. 

10.3 Ολοκλήρωση της εγκατάστασης 
► Ανοίξτε τη βαλβίδα διακοπής στον διπλό μαστό σύνδεσης ή στη γραμμή εισόδου κρύου νερού. 

10.4 Εγκατάσταση του ασύρματου τηλεχειριστηρίου 
Μπορείτε να στερεώσετε τον πομπό στον τοίχο χρησιμοποιώντας τη βάση επιτοίχιας στήριξης. 
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► Στερεώστε τη βάση επιτοίχιας στήριξης στον τοίχο χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο αυτοκόλλητο επίθεμα ή 
κατάλληλη φρεζάτη βίδα (Ø 3 mm ή μικρότερη). 

11. Θέση σε λειτουργία 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ηλεκτροπληξία 
Η θέση σε λειτουργία πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό, σύμφωνα με τους κανονισμούς 
ασφαλείας. 

 

11.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία 

 
► Ανοίξτε και κλείστε αρκετές φορές όλες τις συνδεδεμένες βαλβίδες υδροληψίας, μέχρι να απομακρυνθεί πλήρως ο 

αέρας από τις σωληνώσεις και τη συσκευή. 

► Πραγματοποιήστε έλεγχο στεγανότητας. 

► Ενεργοποιήστε τον περιοριστή πίεσης ασφαλείας πιέζοντας σταθερά το κουμπί επαναφοράς (η συσκευή 
παραδίδεται με τον περιοριστή πίεσης ασφαλείας απενεργοποιημένο). 

► Συνδέστε το βύσμα του καλωδίου του επιλογέα θερμοκρασίας στην πλακέτα (PCB). 

► Τοποθετήστε το κάλυμμα της συσκευής και βεβαιωθείτε ότι κουμπώνει στη θέση του. Ελέγξτε ότι το κάλυμμα της 
συσκευής εδράζεται σωστά. 

► Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία ρεύματος. 

► Ελέγξτε τη λειτουργία της συσκευής. 

Ασύρματο τηλεχειριστήριο Mini FFB 

Το ασύρματο τηλεχειριστήριο είναι καταχωρισμένο στη συσκευή από το εργοστάσιο. Εάν κατά τη θέση σε λειτουργία 
δεν υπάρχει επικοινωνία δεδομένων, εκτελέστε τη διαδικασία σύζευξης ως εξής: 

► Με το πλήκτρο ECO, μεταβείτε στη λειτουργία άνεσης «Ασύρματο τηλεχειριστήριο (rc)». 
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► Πατήστε το πλήκτρο μνήμης 1 στη συσκευή (ενεργοποιείται η φάση σύζευξης, στην οθόνη εμφανίζεται γραμμή 
προόδου). 

► Στη συνέχεια, πατήστε ένα πλήκτρο στο ασύρματο τηλεχειριστήριο. 

Αντιεγκαυματική προστασία / όριο θερμοκρασίας 

Στη λειτουργία σέρβις (customer service mode), μπορείτε να περιορίσετε τη θερμοκρασία μεταξύ 31 και 60 °C. 

Παράδοση της συσκευής 

► Εξηγήστε στους χρήστες τη λειτουργία της συσκευής και εξοικειώστε τους με τη χρήση της. 

► Ενημερώστε τον χρήστη για τους πιθανούς κινδύνους, ιδίως για τον κίνδυνο εγκαύματος. 

► Παραδώστε τις παρούσες οδηγίες. 

11.2 Επαναλειτουργία 
Εξαερώστε τη συσκευή και τη γραμμή εισόδου κρύου νερού (βλ. κεφάλαιο «Ρυθμίσεις»). 

Βλέπε κεφάλαιο «Πρώτη θέση σε λειτουργία». 

12. Απενεργοποίηση της συσκευής 
► Αποσυνδέστε όλους τους πόλους της συσκευής από την τροφοδοσία ρεύματος. 

► Αδειάστε τη συσκευή (βλ. κεφάλαιο «Συντήρηση»). 

13. Αντιμετώπιση προβλημάτων 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ηλεκτροπληξία 
Για τον έλεγχο της συσκευής, αυτή πρέπει να τροφοδοτείται με ρεύμα. 

 
Βλάβη Αιτία Αντιμετώπιση 
Η παροχή είναι πολύ χαμηλή. Το φίλτρο (σίτα) και/ή το περλατέρ 

έχουν ακαθαρσίες. 
Καθαρίστε το φίλτρο και/ή το 
περλατέρ. 

 Η ηλεκτροκίνητη βαλβίδα είναι 
ελαττωματική. 

Ελέγξτε την ηλεκτροκίνητη βαλβίδα. 
Αντικαταστήστε την εάν χρειάζεται. 

Μόνιμη ένδειξη σφάλματος 
(Error) στη μονάδα 
προγραμματισμού. 

Ο αισθητήρας/η πλακέτα (PCB) είναι 
ελαττωματικά. 

Αναλύστε περαιτέρω τη βλάβη στη 
λειτουργία σέρβις (βλ. κεφάλαιο 
«Λειτουργία σέρβις»). 

 Η επικοινωνία μεταξύ της μονάδας 
προγραμματισμού και της μονάδας 
ελέγχου είναι ελαττωματική. 

Ελέγξτε τη μονάδα προγραμματισμού 
και το καλώδιο σύνδεσης. 

Ο οπίσθιος φωτισμός της 
μονάδας προγραμματισμού 
είναι εντελώς σβηστός. 

Δεν υπάρχει τάση δικτύου. Ελέγξτε τις ασφάλειες / τους 
μικροαυτόματους στον ηλεκτρικό 
πίνακα. 

 Χαλαρό καλώδιο σύνδεσης προς τη 
μονάδα προγραμματισμού. 

Επανασυνδέστε το καλώδιο. 

 Έχει ενεργοποιηθεί ο περιοριστής 
πίεσης ασφαλείας. 

Αποκαταστήστε την αιτία. Ανοίξτε μια 
κατάντη βαλβίδα υδροληψίας για 1 
λεπτό. Έτσι εκτονώνεται η πίεση και 
ψύχεται το σύστημα θέρμανσης, 
προστατεύοντάς το από 
υπερθέρμανση. Ενεργοποιήστε τον 
περιοριστή πίεσης ασφαλείας υπό 
πίεση ροής πιέζοντας το κουμπί 
επαναφοράς. 

 Ελαττωματική πλακέτα (PCB). Ελέγξτε την πλακέτα και 
αντικαταστήστε την εάν χρειάζεται. 

Η θέρμανση δεν ενεργοποιείται 
/ δεν υπάρχει ζεστό νερό. 

Ο θερμαντήρας είναι 
ελαττωματικός. 

Ελέγξτε τον θερμαντήρα και 
αντικαταστήστε τον εάν χρειάζεται. 
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Βλάβη Αιτία Αντιμετώπιση 
 Ο μετρητής ροής είναι 

ελαττωματικός ή μη συνδεδεμένος. 
Ελέγξτε τη σύνδεση. Ελέγξτε τον 
μετρητή ροής στη λειτουργία σέρβις. 

 Ο περιοριστής θερμοκρασίας 
ασφαλείας έχει ενεργοποιηθεί ή έχει 
υποστεί διακοπή αγωγού. 

Αποκαταστήστε την αιτία. 
Ενεργοποιήστε τον περιοριστή 
θερμοκρασίας ασφαλείας· 
αντικαταστήστε τον εάν χρειάζεται. 

Η ένδειξη σφάλματος 
εμφανίζεται μόνο κατά την 
απόληψη νερού. 

Έχει πέσει μία φάση. Ελέγξτε τις ασφάλειες / τους 
μικροαυτόματους στον ηλεκτρικό 
πίνακα. 

 Θερμοκρασία εισόδου > 45 °C. Βλέπε κεφάλαιο «Υδραυλική 
εγκατάσταση»· εάν χρειάζεται, 
περιορίστε τη θερμοκρασία εισόδου. 

Διακοπτόμενο κρύο νερό. Είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
Wellness. 

Απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Wellness. 

 Σύντομη πτώση της παροχής. Η συσκευή επανεκκινείται αυτόματα 
όταν ανιχνευθεί επαρκής παροχή. 

 Έχει ενεργοποιηθεί ο ανιχνευτής 
αέρα (κρύο νερό για περίπου 1 
λεπτό). 

Η συσκευή επανεκκινείται αυτόματα 
μετά από καθυστέρηση. 

 

13.1 Λειτουργία σέρβις (customer service mode) 
Ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε τη λειτουργία σέρβις με το πλήκτρο SERVICE στην πίσω πλευρά του περιβάλλοντος 
χειρισμού (πρέπει να υπάρχει σύνδεση στο «T-set»). Με το πλήκτρο ECO μεταβαίνετε στο επόμενο στοιχείο μενού (βλ. 
κεφάλαιο «Ρυθμίσεις / Ρυθμίσεις στο μενού INFO»). 

Μετακινηθείτε στο εκάστοτε υπομενού περιστρέφοντας τον επιλογέα θερμοκρασίας. 

 
1  Πλήκτρο SERVICE 

13.1.1 Μενού βλαβών 

Αυτό το μενού εμφανίζεται μόνο εάν υπάρχει βλάβη. 

Κωδικός Σημασία 
E1, ELEC Το ηλεκτρονικό συγκρότημα είναι ελαττωματικό. Αντικαταστήστε το ηλεκτρονικό 

συγκρότημα. 
E 3, ntc Ελέγξτε την ηλεκτρική σύνδεση προς τον αισθητήρα εξόδου. Αντικαταστήστε τον 

εάν χρειάζεται. 
E 4, mot Ελέγξτε την ηλεκτρική σύνδεση προς την ηλεκτροκίνητη βαλβίδα. 

Αντικαταστήστε την εάν χρειάζεται. 
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13.1.2 Μενού ελέγχου 

Κωδικός Σημασία 
C 1, 36.5 °C Ένδειξη της τρέχουσας θερμοκρασίας εισόδου. Εάν ο αισθητήρας κρύου νερού 

είναι ελαττωματικός, εμφανίζεται θερμοκρασία 1,0 °C. 
C 2, 47.5 °C Ένδειξη της τρέχουσας θερμοκρασίας εξόδου. Εάν ο αισθητήρας είναι 

ελαττωματικός, εμφανίζεται θερμοκρασία 65,0 °C. 
C 3, 5.8 l/min Ένδειξη της τρέχουσας παροχής. 
C 4, 21.5 kW Ένδειξη της τρέχουσας κατανάλωσης ισχύος. 
 

13.1.3 Μενού δεδομένων 

Κωδικός Σημασία 
d 1, 8042 Κωδικός σέρβις για την τεχνική υποστήριξη 
d 2, 2341 Αριθμός ημερών κατά τις οποίες η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην 

τροφοδοσία ρεύματος. 
d 3, 172 h Χρόνος θέρμανσης σε ώρες. 
d 4, 24 kW Μέγιστη ισχύς σε kW: Η ισχύς αυτή μπορεί να αποκλίνει από την ονομαστική 

ισχύ, π.χ. εάν η τάση δικτύου δεν είναι 400 V. 
 

13.1.4 Μενού αντιεγκαυματικής προστασίας / ορίου θερμοκρασίας 

Κωδικός Σημασία 
OFF Αντιεγκαυματική προστασία / όριο θερμοκρασίας OFF. 
On Αντιεγκαυματική προστασία / όριο θερμοκρασίας ON. 
31–60 °C Μέγιστη επιλέξιμη τιμή στη συσκευή όταν είναι ON 
 

Εργοστασιακές ρυθμίσεις (βλ. κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά»). 

Μετά την έξοδο από τη λειτουργία σέρβις, η ρυθμισμένη μέγιστη θερμοκρασία δεν μπορεί να αλλάξει μέσω του 
περιβάλλοντος χειρισμού. 

  ΠΡΟΣΟΧΗ – Έγκαυμα 
Σε λειτουργία με προθερμασμένο νερό, το ρυθμισμένο όριο θερμοκρασίας και η αντιεγκαυματική προστασία ενδέχεται να 
μην είναι αποτελεσματικά. Σε αυτές τις περιπτώσεις, περιορίστε τη θερμοκρασία με κεντρική θερμοστατική βαλβίδα 
εγκατεστημένη ανάντη της συσκευής. 

 

14. Συντήρηση 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Ηλεκτροπληξία 
Πριν από οποιαδήποτε εργασία στη συσκευή, αποσυνδέστε όλους τους πόλους από την τροφοδοσία ρεύματος. 

 

Άδειασμα της συσκευής 

Η συσκευή μπορεί να αδειάσει για εργασίες συντήρησης. 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – Έγκαυμα 
Κατά το άδειασμα της συσκευής μπορεί να εξέλθει ζεστό νερό. 

 

► Κλείστε τη βαλβίδα διακοπής στον διπλό μαστό σύνδεσης ή στη γραμμή εισόδου κρύου νερού. 

► Ανοίξτε όλες τις βαλβίδες υδροληψίας. 

► Αποσυνδέστε τις υδραυλικές συνδέσεις από τη συσκευή. 
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► Αποθηκεύστε την αποσυναρμολογημένη συσκευή σε χώρο χωρίς κίνδυνο παγετού, καθώς τα υπολείμματα νερού 
που παραμένουν στη συσκευή μπορεί να παγώσουν και να προκαλέσουν ζημιά. 

Καθαρισμός του φίλτρου (σίτας) 

 
Εάν το φίλτρο (σίτα) στο βιδωτό εξάρτημα κρύου νερού είναι λερωμένο, καθαρίστε το. Κλείστε τη βαλβίδα διακοπής 
στη γραμμή εισόδου κρύου νερού πριν από την αφαίρεση, τον καθαρισμό και την επανατοποθέτηση του φίλτρου. 

15. Τεχνικά χαρακτηριστικά 

15.1 Διαστάσεις και συνδέσεις 

 

    
b02 Είσοδος ηλεκτρικών καλωδίων I   
c01 Είσοδος κρύου νερού Αρσενικό σπείρωμα G 1/2 A 
c06 Έξοδος ΖΝΧ Αρσενικό σπείρωμα G 1/2 A 
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Εναλλακτικές δυνατότητες σύνδεσης 

 

  
b02 Είσοδος ηλεκτρικών καλωδίων I 
b03 Είσοδος ηλεκτρικών καλωδίων II 
b04 Είσοδος ηλεκτρικών καλωδίων III 
 

15.2 Διαγράμματα ηλεκτρικής συνδεσμολογίας 
3/PE ~ 380–415 V 

 
1  Θέρμανση 
2  Περιοριστής θερμοκρασίας ασφαλείας 
3  Περιοριστής πίεσης ασφαλείας 
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Έλεγχος προτεραιότητας με LR 1-A 

 
1  Καλώδιο ελέγχου προς το ρελέ (contactor) της 2ης συσκευής (π.χ. ηλεκτρικός θερμοσυσσωρευτής) 
2  Η επαφή ελέγχου αποδιεγείρεται κατά την ενεργοποίηση του στιγμιαίου θερμαντήρα νερού 

15.3 Εργοστασιακές ρυθμίσεις 
Λειτουργία Εργοστασιακή ρύθμιση 
Wellness OFF 
Αυτόματος έλεγχος ποσότητας νερού OFF / 80 l 
ECO 38 °C / 8 l/min 
Παιδική προστασία OFF / 43,0 °C 
Δεύτερη γραμμή της οθόνης l/min 
Φως προσανατολισμού OFF 
Οπίσθιος φωτισμός μπλε/κόκκινος 100 % 
 

15.4 Παροχή ΖΝΧ 
Η παροχή ΖΝΧ εξαρτάται από την τάση του δικτύου, την ισχύ σύνδεσης της συσκευής και τη θερμοκρασία εισόδου του 
κρύου νερού. Η ονομαστική τάση και η ονομαστική ισχύς αναγράφονται στην πινακίδα τύπου (βλ. κεφάλαιο 
«Αντιμετώπιση προβλημάτων»). 

Ισχύς σύνδεσης σε kW – Παροχή ΖΝΧ 38 °C σε l/min 

Ονομαστική 
τάση 
380 V 

400 V 415 V Θερμοκρασία 
εισόδου κρύου 
νερού 
5 °C 

10 °C 15 °C 20 °C 

16,2   7,0 8,3 10,1 12,9 
19   8,2 9,7 11,8 15,1 
21,7   9,4 11,1 13,5 17,2 
 18  7,8 9,2 11,2 14,3 
 21  9,1 10,7 13,0 16,7 
 24  10,4 12,2 14,9 19,0 
  19,4 8,4 9,9 12,0 15,4 
  22,6 9,8 11,5 14,0 17,9 
  25,8 11,2 13,2 16,0 20,5 
 

Ισχύς σύνδεσης σε kW – Παροχή ΖΝΧ 50 °C σε l/min 

Ονομαστική 
τάση 
380 V 

400 V 415 V Θερμοκρασία 
εισόδου κρύου 
νερού 
5 °C 

10 °C 15 °C 20 °C 

16,2   5,1 5,8 6,6 7,7 
19   6,0 6,8 7,8 9,0 
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Ονομαστική 
τάση 
380 V 

400 V 415 V Θερμοκρασία 
εισόδου κρύου 
νερού 
5 °C 

10 °C 15 °C 20 °C 

21,7   6,9 7,8 8,9 10,3 
 18  5,7 6,4 7,3 8,6 
 21  6,7 7,5 8,6 10,0 
 24  7,6 8,6 9,8 11,4 
  19,4 6,2 6,9 7,9 9,2 
  22,6 7,2 8,1 9,2 10,8 
  25,8 8,2 9,2 10,5 12,3 
 

15.5 Πεδία εφαρμογής / πίνακας μετατροπής 
Ειδική ηλεκτρική αντίσταση και ειδική ηλεκτρική αγωγιμότητα (βλ. κεφάλαιο «Πίνακας δεδομένων»). 

Τυπική 
προδιαγραφή 
στους 15 °C 
Αντίσταση ρ ≥ 
Ω cm 

Αγωγιμότ
ητα σ ≤ 
mS/m 

μS/cm 20 °C 
Αντίσταση ρ 
≥ 
Ω cm 

Αγωγιμότ
ητα σ ≤ 
mS/m 

μS/cm 25 °C 
Αντίσταση ρ 
≥ 
Ω cm 

Αγωγιμότ
ητα σ ≤ 
mS/m 

μS/cm 

900 111 1111 800 125 1250 735 136 1361 
1000 100 1000 890 112 1124 815 123 1227 
1200 83 833 1070 93 935 985 102 1015 
1300 77 770 1175 85 851 1072 93 933 
 

15.6 Πτώση πίεσης 
Μπαταρίες 

Πτώση πίεσης μπαταρίας σε παροχή 10 l/min   
Μπαταρία αναμικτική ενός μοχλού (mono lever), περίπου MPa 0,04 – 0,08 
Θερμοστατική βαλβίδα, περίπου MPa 0,03 – 0,05 
Τηλέφωνο ντους (καταιονιστήρας χειρός), περίπου MPa 0,03 – 0,15 
 

Διαστασιολόγηση των σωληνώσεων 

Για τον υπολογισμό της διατομής των σωληνώσεων, συνιστάται να λαμβάνεται υπόψη πτώση πίεσης της συσκευής ίση 
με 0,1 MPa. 

15.7 Συνθήκες βλάβης 
Σε περίπτωση βλάβης, στην εγκατάσταση μπορούν να εμφανιστούν προσωρινά καταπονήσεις έως 95 °C κατά μέγιστο, 
σε πίεση 1,2 MPa. 

15.8 Δεδομένα κατανάλωσης ενέργειας 
Δελτίο προϊόντος: Συμβατικοί θερμαντήρες νερού κατά τους κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 812/2013 | 814/2013 / (S.I. 2019 
No. 539 / Schedule 2) 

  PER 18/21/24 
233990 

Κατασκευαστής  STIEBEL ELTRON 
Προφίλ φορτίου  S 
Τάξη ενεργειακής απόδοσης  A 
Βαθμός απόδοσης μετατροπής ενέργειας % 39 
Ετήσια κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας kWh 478 
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  PER 18/21/24 
233990 

Προεπιλεγμένη ρύθμιση θερμοκρασίας °C 60 
Στάθμη ηχητικής ισχύος dB(A) 15 
Ειδικές πληροφορίες για τη μέτρηση της απόδοσης  Δεδομένα σε Pmax. 
Ημερήσια κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας kWh 2,199 
 

15.9 Πίνακες δεδομένων 
  PER 18/21/24 

233990 
Ηλεκτρικά χαρακτηριστικά   
Ονομαστική τάση V 380 | 400 | 415 
Ονομαστική ισχύς kW 16,2/19/21,7 | 18/21/24 | 

19,4/22,6/25,8 
Ονομαστικό ρεύμα A 27,6/29,5/33,3 | 29/31/35 | 

30,1/32,2/36,3 
Ασφάλεια A 32/32/35 | 32/32/35 | 32/32/40 
Συχνότητα Hz 50/60 | 50/60 | 50/– 
Φάσεις  3/PE 
Μέγιστη σύνθετη αντίσταση δικτύου στα 50 Hz Ω 0,284 | 0,270 | 0,260 
Ειδική αντίσταση ρ15 ≥ (σε θκρύου ≤ 25 °C) Ω cm 900 | 900 | 1000 
Ειδική αγωγιμότητα σ15 ≤ (σε θκρύου ≤ 25 °C) μS/cm 1111 | 1111 | 1000 
Ειδική αντίσταση ρ15 ≥ (σε θκρύου ≤ 45 °C) Ω cm 1200 | 1200 | 1300 
Ειδική αγωγιμότητα σ15 ≤ (σε θκρύου ≤ 45 °C) μS/cm 833 | 833 | 770 
Συνδέσεις   
Υδραυλική σύνδεση  G 1/2 A 
Όρια εφαρμογής   
Μέγιστη επιτρεπόμενη πίεση MPa 1 
Μέγιστη θερμοκρασία εισόδου για αναθέρμανση °C 45 
Τιμές   
Μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία εισόδου °C 60 
Ενεργοποίηση (ON) l/min >2,5 
Πτώση πίεσης σε παροχή MPa 0,08/0,1/0,13 
Παροχή για την πτώση πίεσης l/min 5,2/6,0/6,9 
Παράδοση ΖΝΧ l/min 9,4/11,0/12,6 
Δθ κατά την παράδοση K 26 
Υδραυλικά χαρακτηριστικά   
Ονομαστική χωρητικότητα l 0,4 
Εκδόσεις   
Μεταβλητή ισχύς σύνδεσης  X 
Ρυθμίσεις θερμοκρασίας °C 30–60 
Μονωτικό σώμα  Πλαστικό 
Θερμαντικό στοιχείο συστήματος θέρμανσης  Γυμνό σύρμα 
Κάλυμμα και πίσω πλαίσιο  Πλαστικό 
Χρώμα  Λευκό 
Βαθμός προστασίας IP  IP25 
Διαστάσεις   
Ύψος mm 485 
Πλάτος mm 226 
Βάθος mm 93 
Βάρη   
Βάρος kg 3,8 



Σελίδα 34 από 35 

 

  Σημείωση 
Η συσκευή συμμορφώνεται με το πρότυπο IEC 61000-3-12. 

 

  Mini FFB 
Διαστάσεις (Υ/Π/Β) χωρίς τη βάση επιτοίχιας στήριξης mm 50/50/17 
Ραδιοσυχνότητα MHz 858,3 
Εμβέλεια εντός κτιρίου, συμπεριλαμβανομένης μίας 
ενδιάμεσης οροφής 

m Περίπου 25 

Εύρος ρύθμισης θερμοκρασίας °C 30–50 
Βαθμός προστασίας IP κατά EN 60529  Ντους: IPX5 | Μπάνιο: IPX7 
Τύπος μπαταρίας  1 x CR 2032 
 

ΕΓΓΥΗΣΗ 
Οι όροι εγγύησης των γερμανικών εταιρειών μας δεν ισχύουν για συσκευές που αποκτήθηκαν εκτός Γερμανίας. Σε 
χώρες όπου τα προϊόντα μας πωλούνται από θυγατρικές μας, η εγγύηση μπορεί να παρέχεται μόνο από τις εν λόγω 
θυγατρικές. Τέτοια εγγύηση παρέχεται μόνο εφόσον η θυγατρική έχει εκδώσει δικούς της όρους εγγύησης. Δεν 
παρέχεται καμία άλλη εγγύηση. 

Δεν παρέχουμε εγγύηση για συσκευές που αποκτήθηκαν σε χώρες στις οποίες δεν διαθέτουμε θυγατρική για την 
πώληση των προϊόντων μας. Τυχόν εγγυήσεις που παρέχονται από εισαγωγείς δεν θίγονται. 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ 
► Απορρίπτετε τις συσκευές και τα υλικά μετά τη χρήση σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς. 

   
► Εάν επάνω στη συσκευή απεικονίζεται διαγραμμένος κάδος απορριμμάτων, παραδώστε τη συσκευή στο τοπικό κέντρο 

συλλογής αποβλήτων και ανακύκλωσης ή στο πλησιέστερο σημείο επιστροφής καταστήματος, για 
επαναχρησιμοποίηση και ανακύκλωση. 

 

Το παρόν έγγραφο είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμο χαρτί. 

► Απορρίψτε το έγγραφο στο τέλος του κύκλου ζωής της συσκευής σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς. 
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Σημείωση ελληνικής μετάφρασης 
Το παρόν έγγραφο αποτελεί ελληνική μετάφραση του τεχνικού εγχειριδίου του κατασκευαστή και παρέχεται από τη 
HEATOVENT HELLAS για ενημέρωση, τεχνική υποστήριξη και διευκόλυνση των επαγγελματιών συνεργατών στην 
ελληνική αγορά. 

Η εγκατάσταση, η θέση σε λειτουργία, η συντήρηση και κάθε τεχνική εργασία πρέπει να πραγματοποιούνται 
αποκλειστικά από κατάλληλα εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό, σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή, τους 
ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς και τις απαιτήσεις της εγκατάστασης. 

Σε περίπτωση ασυμφωνίας, ασάφειας ή διαφορετικής ερμηνείας, υπερισχύει το πρωτότυπο τεχνικό έγγραφο του 
κατασκευαστή. 

 

Ελληνική αντιπροσωπεία 

HEATOVENT HELLAS 

Επίσημος εισαγωγέας προϊόντων STIEBEL ELTRON στην Ελλάδα 

Website: www.heatovent.com 

Email: info@heatovent.com 

Τηλ.: 210 5900 260 

 

Έκδοση ελληνικής μετάφρασης: GR v2.00 

Ημερομηνία: 07/2026 

Βάσει πρωτότυπου εγγράφου: PER 18/21/24 — Operation and Installation (doc-00060689), σελίδες 1–20 (αγγλική 
έκδοση) 
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